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Oppervlaktetemperatuur van
de sensor

/N

-35...90°C -35...90°C
-35...70°C -35...70°C
-25...90°C -25...90°C

0 EGT 392

[mm]
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EGT 346...348, 446, 447 -50...160 °C
EGT346...348F031 -50...160 °C
EGT 392 -50...260 °C
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EGT 346, EGT 446 Typ
EGT 347, EGT 447 100mm  EGT 392
EGT 348
21 1/2



de
fr
en
it
es
sv
nl

D100272701

min. 50 cm

[ Measuring range adjustment|

:|-50.. +50 °C
:[-10..+120 °C
0.. +50 °C
0..+160 °C
:|-15.. +35°C

Offset adjustment

0K

-SK@ +3 K

Dokument aufbewahren

Ce document est a conserver
Retain this document
Conservare il documento
Guardar el documento

Spara dokumenationen
Document bewaren

2.1

1a 1b de Warmeleitpaste 0300360004
fr Pate conductrice 0300360004
en Thermal conducting paste 0300360004
it Pasta termoconduttiva 0300360004
es Pasta conductora de calor 0300360004
- sv Véarmeledande pasta 0300360004
max. 150° C nl  Warmtegeleidingspasta 0300360004
)
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Montageflansch
min. 50 cm Bride de montage
Flange
Flangia o
L 830 Brida de montaje max. 140° C
Monteringsflans
N\ Montageflens
—
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3a EGT346F022, F102 1 2
EGT347F102
EGT348F102
EGT 446, 447
T
EGT346F031
3b  EcT347F031 3c
EGT348F031

ax. 8 mm

min. 5 mm

max. 1,5 mm?2
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